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Reference: Swahili Biblica Neno

ם1 וְהָאָ֣דָ֔
Na–Adamu
H0120

ע יָדַ֖
alimjua
H3045

אֶת־
–
H0853

חַוָּ֣ה
Hawa
H2332

אִשְׁתּ֑וֹ
mke–wake
H0802

וַתַּהַ֙ר֙
na–akapata–mimba
H2029

לֶד וַתֵּ֣
na–akazaa
H3205

אֶת־
–
H0853

יִן קַ֔
Kaini

אמֶר וַתֹּ֕
na–akasema
H0559

קָנִ֥יתִי
nimepata
H7069

ישׁ אִ֖
mwanaume
H0376

אֶת־
kwa–msaada–wa
H0854

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Adamu akakutana kimwili na mkewe Eva, naye akapata mimba, akamzaa Kaini. Eva akasema, “Kwa msaada wa 
Bwana nimemzaa mwanaume.”

סֶף2 וַתֹּ֣
Na–akaendelea
H3254

דֶת לָלֶ֔
kuzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֖
ndugu–yake
H0251

אֶת־
–
H0853

הָבֶ֑ל
Habeli
H1893

יְהִי־ וַֽ
na–akawa
H1961

֙ הֶבֶ֙ל
Habeli
H1893

עֵה רֹ֣
mchunga

אן ֹ֔ צ
kondoo
H6629

יִן וְקַ֕
na–Kaini

הָיָה֖
alikuwa
H1961

עֹבֵ֥ד
mkulima–wa
H5647

ה׃ אֲדָמָֽ
ardhi
H0127

Baadaye akamzaa Abeli ndugu yake. Basi Abeli akawa mfugaji, na Kaini akawa mkulima.

י3 יְהִ֖ וַֽ
Na–ikawa
H1961

ץ מִקֵּ֣
baada–ya
H7093

ים יָמִ֑
siku
H3117

א וַיָּבֵ֨
na–akaleta
H0935

יִן קַ֜
Kaini

י מִפְּרִ֧
kutoka–matunda–ya
H6529

אֲדָמָ֛ה הָֽ
ardhi
H0127

מִנְחָ֖ה
sadaka
H4503

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Baada ya muda Kaini akaleta baadhi ya mazao ya shamba kama sadaka kwa Bwana.

בֶל4 וְהֶ֨
Na–Habeli
H1893

יא הֵבִ֥
alileta
H0935

גַם־
pia–
H1571

ה֛וּא
yeye
H1931

מִבְּכֹר֥וֹת
kutoka–wazaliwa–wa–kwanza–wa
H1062

צאֹנ֖וֹ
kondoo–wake
H6629

חֶלְבֵהֶן֑ וּמֵֽ
na–mafuta–yake
H2459

וַיִּ֣שַׁע
na–akamkubali
H8159

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
–
H0413

בֶל הֶ֖
Habeli
H1893

וְאֶל־
na–
H0413

מִנְחָתֽוֹ׃
sadaka–yake
H4503

Lakini Abeli akaleta fungu nono kutoka baadhi ya wazaliwa wa kwanza wa mifugo yake. Bwana akamkubali Abeli 
pamoja na sadaka yake,

וְאֶל־5
Lakini–
H0413

יִן קַ֥
Kaini

וְאֶל־
na–
H0413

מִנְחָת֖וֹ
sadaka–yake
H4503

א ֹ֣ ל
hakuikubali
H3808

שָׁעָה֑
hakuikubali
H8159

וַיִּ֤חַר
na–akakasirika
H2734

֙ לְקַיִ֙ן
Kaini

ד מְאֹ֔
sana
H3966

יִּפְּל֖וּ וַֽ
na–ukaanguka
H5307

פָּנָֽיו׃
uso–wake
H6440

lakini Mungu hakumkubali Kaini pamoja na sadaka yake. Kwa hiyo Kaini akakasirika sana, uso wake ukawa na 
huzuni.
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וַיֹּ֥אמֶר6
Na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

יִן קָ֑
Kaini

לָמָּ֚ה
kwa–nini
H4100

חָרָ֣ה
umekasirika
H2734

ךְ לָ֔
wewe

וְלָ֖מָּה
na–kwa–nini
H4100

נָפְל֥וּ
umeanguka
H5307

פָנֶֽיךָ׃
uso–wako
H6440

Kisha Bwana akamwambia Kaini, “Kwa nini umekasirika? Kwa nini uso wako una huzuni?

הֲל֤וֹא7
Je–
H3808

אִם־
ukifanya–

תֵּיטִיב֙
vizuri
H3190

ת שְׂאֵ֔
utakubaliwa
H7613

וְאִם֙
na–ikiwa

א ֹ֣ ל
haukufanya
H3808

יב תֵיטִ֔
vizuri
H3190

תַח לַפֶּ֖
mlangoni–pa
H6607

את חַטָּ֣
dhambi

רֹבֵץ֑
inalala
H7257

וְאֵלֶי֙ךָ֙
na–kwako
H0413

תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ
tamaa–yake
H8669

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

תִּמְשָׁל־
utaitawala–
H4910

בּֽוֹ׃
hiyo

Ukifanya lililo sawa, je, hutakubalika? Lakini usipofanya lililo sawa, dhambi inakuvizia mlangoni mwako, 
inakutamani wewe, lakini inakupasa uishinde.”

וַיֹּ֥אמֶר8
Na–akasema
H0559

יִן קַ֖
Kaini

אֶל־
kwa–
H0413

הֶבֶ֣ל
Habeli
H1893

יו אָחִ֑
ndugu–yake
H0251

֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

בִּהְיוֹתָ֣ם
walipokuwa
H1961

ה בַּשָּׂדֶ֔
shambani

וַיָּ֥קָם
na–akainuka

יִן קַ֛
Kaini

אֶל־
dhidi–ya
H0413

בֶל הֶ֥
Habeli
H1893

יו אָחִ֖
ndugu–yake
H0251

וַיַּהַרְגֵֽהוּ׃
na–akamuua
H2026

Basi Kaini akamwambia ndugu yake Abeli, “Twende shambani.” Walipokuwa shambani, Kaini akamshambulia 
Abeli ndugu yake, akamuua.

וַיֹּ֤אמֶר9
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

יִן קַ֔
Kaini

י אֵ֖
yuko–wapi
H0335

הֶבֶ֣ל
Habeli
H1893

יךָ אָחִ֑
ndugu–yako
H0251

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

א ֹ֣ ל
sijui
H3808

עְתִּי יָדַ֔
sijui
H3045

הֲשֹׁמֵ֥ר
je–mimi–ni–mlinzi–wa
H8104

י אָחִ֖
ndugu–yangu
H0251

כִי׃ אָנֹֽ
mimi
H0595

Kisha Bwana akamuuliza Kaini, “Ndugu yako Abeli yuko wapi?” Akamjibu, “Sijui, je, mimi ni mlinzi wa ndugu 
yangu?”

וַיֹּ֖אמֶר10
Na–akasema
H0559

מֶה֣
nini
H4100

יתָ עָשִׂ֑
umefanya

קוֹ֚ל
sauti–ya

דְּמֵי֣
damu–ya
H1818

יךָ אָחִ֔
ndugu–yako
H0251

ים צֹעֲקִ֥
inalia
H6817

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

מִן־
kutoka–

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
ardhi
H0127

Bwana akasema, “Umefanya nini? Sikiliza! Damu ya ndugu yako inanililia mimi kutoka ardhini.

ה11 וְעַתָּ֖
Na–sasa
H6258

אָר֣וּר
umelaaniwa
H0779

אָתָּ֑ה
wewe

מִן־
kutoka–

אֲדָמָה֙ הָֽ
ardhi
H0127

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

פָּצְתָ֣ה
ilifungua
H6475

אֶת־
–
H0853

יהָ פִּ֔
kinywa–chake
H6310

חַת לָקַ֛
ili–kupokea
H3947

אֶת־
–
H0853

י דְּמֵ֥
damu–ya
H1818

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

ךָ׃ מִיָּדֶֽ
kutoka–mkono–wako
H3027

Sasa umelaaniwa na umehamishwa kutoka ardhi, ambayo imefungua kinywa chake na kupokea damu ya ndugu 
yako kutoka mkononi mwako.
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י12 כִּ֤
Utakapolima

עֲבֹד֙ תַֽ
utakapolima
H5647

אֶת־
–
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ardhi
H0127

א־ ֹֽ ל
haitakupa–
H3808

ף תֹסֵ֥
haitakupa
H3254

תֵּת־
kutoa–
H5414

כֹּחָ֖הּ
nguvu–zake

לָךְ֑
kwako

נָע֥
mtu–asiye–na–makazi
H5128

וָנָד֖
na–mtu–anayezurura
H5110

הְיֶה֥ תִּֽ
utakuwa
H1961

רֶץ׃ בָאָֽ
duniani
H0776

Utakapoilima ardhi, haitakupa tena mazao yake. Utakuwa mtu wa kutangatanga duniani asiye na utulivu.”

וַיֹּ֥אמֶר13
Na–akasema
H0559

יִן קַ֖
Kaini

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

גָּד֥וֹל
kubwa

עֲוֹנִ֖י
adhabu–yangu
H5771

ׂא׃ מִנְּשֹֽ
kuliko–ninayoweza–kubeba
H5375

Kaini akamwambia Bwana, “Adhabu yangu ni zaidi ya niwezavyo kustahimili.

14֩ הֵן
Tazama
H2005

שְׁתָּ גֵּרַ֨
umenifukuza
H1644

י אֹתִ֜
mimi
H0853

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

֙ מֵעַל
kutoka–juu–ya

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ardhi
H0127

וּמִפָּנֶי֖ךָ
na–kutoka–uso–wako
H6440

אֶסָּתֵ֑ר
nitafichwa
H5641

יתִי וְהָיִ֜
na–nitakuwa
H1961

נָע֤
mtu–asiye–na–makazi
H5128

וָנָד֙
na–mtu–anayezurura
H5110

רֶץ בָּאָ֔
duniani
H0776

וְהָיָה֥
na–itakuwa
H1961

כָל־
yeyote–
H3605

י מֹצְאִ֖
anayenikuta
H4672

נִי׃ יַֽהַרְגֵֽ
ataniua
H2026

Leo unanifukuza kutoka nchi, nami nitafichwa mbali na uwepo wako. Nitakuwa mtu wa kutangatanga asiyetulia 
duniani na yeyote anionaye ataniua.”

וַיֹּ֧אמֶר15
Na–akasema
H0559

ל֣וֹ
kwake

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

֙ לָכֵן
kwa–hiyo

כָּל־
yeyote–
H3605

הֹרֵ֣ג
anayemuua
H2026

יִן קַ֔
Kaini

יִם שִׁבְעָתַ֖
mara–saba
H7659

ם יֻקָּ֑
atalipizwa
H5358

שֶׂם וַיָּ֨
na–akaweka

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ לְקַיִ֙ן
juu–ya–Kaini

א֔וֹת
alama
H0226

י לְבִלְתִּ֥
ili–mtu–yeyote–
H1115

הַכּוֹת־
asimuue–
H5221

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

כָּל־
yeyote–
H3605

מֹצְאֽוֹ׃
anayemkuta
H4672

Lakini Bwana akamwambia, “La sivyo, ikiwa mtu yeyote atamuua Kaini atalipizwa kisasi mara saba zaidi.” Kisha 
Bwana akamwekea Kaini alama ili mtu yeyote ambaye angemwona asimuue.

וַיֵּ֥צֵא16
Na–akatoka
H3318

יִן קַ֖
Kaini

מִלִּפְנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיֵּ֥שֶׁב
na–akakaa
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
katika–nchi–ya
H0776

נ֖וֹד
Nodi
H5113

קִדְמַת־
mashariki–ya
H6926

דֶן׃ עֵֽ
Edeni

Kwa hiyo Kaini akaondoka mbele za Bwana akaenda kuishi katika nchi ya Nodi, iliyoko mashariki ya Edeni.

וַיֵּ֤דַע17
Na–akamjua
H3045

֙ קַיִ֙ן
Kaini

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
mke–wake
H0802

הַר וַתַּ֖
na–akapata–mimba
H2029

לֶד וַתֵּ֣
na–akazaa
H3205

אֶת־
–
H0853

חֲנ֑וֹךְ
Henoko
H2585

֙ יְהִי וַֽ
na–alikuwa
H1961

נֶה בֹּ֣
akijenga
H1129

יר עִ֔
mji

וַיִּקְרָא֙
na–akauita
H7121

ם שֵׁ֣
jina–la
H8034

יר הָעִ֔
mji–wa

ם כְּשֵׁ֖
kwa–jina–la
H8034

בְּנ֥וֹ
mwana–wake

חֲנֽוֹךְ׃
Henoko
H2585

Kaini akakutana kimwili na mkewe, naye akapata mimba na akamzaa Enoki. Wakati huo Kaini alikuwa anajenga 
mji, akauita Enoki jina la mtoto wake.
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וַיִּוָּלֵד18֤
Na–akazaliwa
H3205

חֲנוֹךְ֙ לַֽ
kwa–Henoko
H2585

אֶת־
–
H0853

ד עִירָ֔
Iradi
H5897

ד וְעִירָ֕
na–Iradi
H5897

יָלַ֖ד
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

מְחֽוּיָאֵל֑
Mehuyaeli
H4232

ל וּמְחִיּיָאֵ֗
na–Mehuyaeli
H4232

יָלַד֙
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

ל מְת֣וּשָׁאֵ֔
Methushaeli
H4967

וּמְתוּשָׁאֵ֖ל
na–Methushaeli
H4967

יָלַ֥ד
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

מֶךְ׃ לָֽ
Lameki
H3929

Enoki akamzaa Iradi, Iradi akamzaa Mehuyaeli, Mehuyaeli akamzaa Methushaeli, na Methushaeli akamzaa 
Lameki.

ח־19 קַּֽ וַיִּֽ
Na–akajichukulia–
H3947

ל֥וֹ
mwenyewe

לֶ֖מֶךְ
Lameki
H3929

י שְׁתֵּ֣
wake–wawili–wa
H8147

ים נָשִׁ֑
wake
H0802

ם שֵׁ֤
jina–la
H8034

אַחַת֙ הָֽ
wa–kwanza
H0259

ה עָדָ֔
Ada
H5711

ם וְשֵׁ֥
na–jina–la
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
wa–pili
H8145

ה׃ צִלָּֽ
Sila
H6741

Lameki alioa wanawake wawili, mmoja aliitwa Ada, na mwingine Sila.

לֶד20 וַתֵּ֥
Na–akamzaa
H3205

ה עָדָ֖
Ada
H5711

אֶת־
–
H0853

יָבָל֑
Yabali
H2989

ה֣וּא
yeye
H1931

הָיָ֔ה
alikuwa
H1961

י אֲבִ֕
baba–wa
H0001

ב יֹשֵׁ֥
wakaao
H3427

הֶל אֹ֖
katika–hema
H0168

וּמִקְנֶֽה׃
na–mifugo
H4735

Ada akamzaa Yabali ambaye ni baba wa wale walioishi katika mahema na kufuga wanyama.

ם21 וְשֵׁ֥
Na–jina–la
H8034

יו אָחִ֖
ndugu–yake
H0251

יוּבָל֑
Yubali
H3106

ה֣וּא
yeye
H1931

הָיָ֔ה
alikuwa
H1961

י אֲבִ֕
baba–wa
H0001

כָּל־
wote–
H3605

תֹּפֵ֥שׂ
wanaocheza
H8610

כִּנּ֖וֹר
kinubi
H3658

וְעוּגָֽב׃
na–filimbi
H5748

Kaka yake aliitwa Yubali, aliyekuwa baba wa wote wapigao zeze na filimbi.

ה22 וְצִלָּ֣
Na–Sila
H6741

גַם־
pia–
H1571

וא הִ֗
yeye
H1931

יָֽלְדָה֙
alizaa
H3205

אֶת־
–
H0853

יִן תּ֣וּבַל־קַ֔
Tubali–Kaini
H8423

שׁ לֹטֵ֕
mfua–vyuma–wa
H3913

כָּל־
vyote–vya
H3605

שׁ חֹרֵ֥
vifaa–vya
H2794

שֶׁת נְחֹ֖
shaba

וּבַרְזֶל֑
na–chuma
H1270

וַֽאֲח֥וֹת
na–dada–ya
H0269

יִן תּֽוּבַל־קַ֖
Tubali–Kaini
H8423

ה׃ נַֽעֲמָֽ
Naama

Pia Sila alikuwa na mtoto wa kiume aliyeitwa Tubali-Kaini ambaye alifua vifaa vya aina mbalimbali vya shaba na 
chuma. Naama alikuwa dada wa Tubali-Kaini.

אמֶר23 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

מֶךְ לֶ֜
Lameki
H3929

יו לְנָשָׁ֗
kwa–wake–zake
H0802

עָדָ֤ה
Ada
H5711

וְצִלָּה֙
na–Sila
H6741

שְׁמַעַ֣ן
sikieni
H8085

י קוֹלִ֔
sauti–yangu

י נְשֵׁ֣
wake–wa
H0802

מֶךְ לֶ֔
Lameki
H3929

הַאְזֵנָּ֖ה
sikilizeni
H0238

י אִמְרָתִ֑
maneno–yangu

י כִּ֣
kwa–sababu

ישׁ אִ֤
mtu
H0376

֙ הָרַגְ֙תִּי
nilimuua
H2026

י לְפִצְעִ֔
kwa–jeraha–langu
H6482

וְיֶלֶ֖ד
na–kijana
H3206

י׃ לְחַבֻּרָתִֽ
kwa–kupigwa–kwangu
H2250

Lameki akawaambia wake zake, “Ada na Sila nisikilizeni mimi; wake wa Lameki sikieni maneno yangu. Nimemuua 
mtu kwa kunijeruhi, kijana mdogo kwa kuniumiza.
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י24 כִּ֥
Kwa–sababu

יִם שִׁבְעָתַ֖
mara–saba
H7659

יֻקַּם־
atalipizwa–
H5358

יִן קָ֑
Kaini

וְלֶ֖מֶךְ
na–Lameki
H3929

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
na–saba
H7651

Kama Kaini atalipizwa kisasi mara saba, basi Lameki itakuwa mara sabini na saba.”

דַע25 וַיֵּ֨
Na–akamjua
H3045

ם אָדָ֥
Adamu
H0121

עוֹד֙
tena
H5750

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
mke–wake
H0802

לֶד וַתֵּ֣
na–akazaa
H3205

ן בֵּ֔
mwana

א וַתִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ת שֵׁ֑
Sethi
H8352

י כִּ֣
kwa–sababu

ׁת־ שָֽ
ameweka–
H7896

י לִ֤
kwangu

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

זֶרַ֣ע
uzao
H2233

ר אַחֵ֔
mwingine
H0312

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

בֶל הֶ֔
Habeli
H1893

י כִּ֥
kwa–sababu

הֲרָג֖וֹ
alimuua
H2026

יִן׃ קָֽ
Kaini

Adamu akakutana kimwili na mke wake tena, akamzaa mwana, akamwita Sethi, akisema, “Mungu amenijalia 
mwana mwingine badala ya Abeli, kwa kuwa Kaini alimuua.”

ת26 וּלְשֵׁ֤
Na–kwa–Sethi
H8352

גַּם־
pia–
H1571

הוּא֙
yeye
H1931

יֻלַּד־
alizaliwa–
H3205

ן בֵּ֔
mwana

א וַיִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

אֱנ֑וֹשׁ
Enoshi
H0583

אָז֣
wakati–huo

ל הוּחַ֔
watu–walianza

א ֹ֖ לִקְר
kuliita
H7121

ם בְּשֵׁ֥
jina–la
H8034

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
.

Naye Sethi akamzaa mwana, akamwita Enoshi. Wakati huo watu wakaanza kuliitia jina la Bwana.
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